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Comfort International M.I.C.E. Service Co., Ltd. (Party A) and (Party B)

Scandinavian Perspectives hereby agree as follows with respect to the basic matters
entrusted by Party A to Party B relating to the arrangement of transportation, accommodation
and other tourist services for the Chinese citizens in the territory of

Europe  (this “Agreement” ).

#m—& X NI Chapter1  General Principles

#—% (Bf0) Article1 Purpose
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The purpose of this Agreement is to guarantee that Party A’ s tourist groups (or tourists)
have a safe and successful journey in the place where Party B is entrusted to make
arrangements. Party A hereby enfrusis Party B to arrange the transportation,
accommodation and other tourist services, and Party B shall, in accordance with the
scope of entrustment by Party A, make the arrangements promptly and accurately.
Therefore, the parties hereby formally enter info this Agreement in the form of a
business entrustment contract between Party A and Party B (“Business Confract”) .

% (EHSER) Article2  Scope of Application

21 FPGERTER. ZHAWHEETNLEERER. BEAMNSEH MU, WEARFEILN
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This Agreement shall apply to all the Business Confracts entered into by Party A and

Party B. In case there is any supplemental ag_re‘e,m'ehf'-"to this Agreement

( “Supplemental Agreement” ), the Supplemental Agﬁrf:e.em'en"r':f';hdlllbr‘e"}qil.
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practices of business enfrustment between Party A and Party B shall apply.

$£=% (LEAA) Article3 Content of Entrusted Matters
RAEERGZHNLE, DERTEANRZS. MFETAEN, HRFWNT (BRG] LRE
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The matters enfrusted by Party A to Party B shall be subject to the purpose of a safe
and successful journey, which are as follows (provided, however, that Party A may

restrict or extend the following scope of arrangement due to individual requirements):

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

REARTRAORTNHARZIE. R RIPE. SHETESMNERMSSRERR.
Party B shall provide information and implementing plans in relation to
fransportation, accommodation, fravel facilities and famous scenic spots and
historic sites which may benefit Party A’ s journey.

ARGRER (F), BB IEITFEEE.

Party B shall enter into passenger fransportation contracts with the relevant
transportation department for Party A’ s tourist groups (fourists).

ARGHREE (&), BRIEETEEER.

Party B shall enter info accommodation contracts with hotels for Party A’ s tourist
groups (tourists).

ZHAR. REFENEXZTES.

Party B shall arrange meals, traveling, entertainment programs, etfc.

BN REE RS 2ER.

Party B shall assist Party A with arranging business and visiting activities.

RESh. BE%.

Party B shall provide tour guides, interpreters, efc.

X RIS A R RN R O R A iRkE

Party B shall take emergency measures for any unplanned accidents and shall

report the same to Party A.

HW A RIER TR (&) RSS2 < RMETT TR LB EHE.

Other necessary measures fo guarantee the safe and successful journey of

Party A’ s tourist groups (tourists).
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4.2

4.3
4.3.1

4.3.2 {EEFNEFHRHE Fax and Email

In case Party A entrusts Party B to provide tourist services, Party A shall inform Party B of

the traveling schedule, list of tourists, the arrangement plan ( “Plan” ) by post, fax or

email 3 weeks before the travel of the tourist groups (tourists) begins (collectively,
“Serve” ).
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Upon receiving the above Plan, Party B shall promptly confirm in writing whether to
accept such application or not. In the case of the applications delivered by Party A by
post, Party B shall reply to Party A by post, fax or email on the date of receipt of the
same; in the case of the applications delivered by Party A by fax or email, Party B shall
reply to Party A by fax or email within one (1) day. Party B shall also confirm in the same
way whether fo accept the Plan that is received by it after the 3-week deadline set
forth in Arficle 4.1.

ERBITHE: R AT Implementation of Contract and Form of Communication.
ERHIITA Contract Implementer
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Each party shall designate a person fo be the implementer of this Agreement
(“Implementer”). Any order given by the Implementer shall be deemed to be an order
given by the company that such Implementer represents, and such company shall be
responsible for such order. Neither party shall refuse to recognize the effectiveness of
an order given by the Implementer based on the reason that such Implementer is in
violation of internal rules. If special authorization must be obtained from a party for any
particular matter, such authorization shall be obtained in-advance and a written
notice thereof shall be given to the other party. O’rherwme the other por’ry hereto shall
not have any review obligation in connection ’rherewn‘h
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respective fax and email address below. Any document served through the
designated means of communication shall be deemed to have been effectively

served; any document and order sent through such designated means of
communication shall be deemed to be the document of the sending party, and the
sending party shall acknowledge its effectiveness and agree to be bound thereby.
4.3.3 IBEB AR AR E R Designated Means of Communication
B ARER: EEEFAILRERFRSWERERAT
Party A: Comfort International M.I.C.E. Service Co., Ltd.
Hhik: AERHFHARRRIERRE 13 SHREFRAC 1510 (B4: 100125)
Address: RM1510, Ruichen International Center, No.13 Nongzhanguan South Rd.,
Chaoyang Distraict, Beijing, 100125, China.
HiE: Telephone: 0086-10-65870531
B-F#pFE: Email: zhouhonghui@cct.cn
EEHITA: Contract implementer: E%# David Zhou
FHSHS: Mobile: 13701210114
MBXFHEL: Specimen Signature:

2% REIEM: IBItH-tR S ERA S
Party B: Company Name: Scandinavian Perspecives AB(Shanghai Representative)
thit: EATKTR LR 933 SRIAE 416 & (LR EL)
Address: Room 416, Silver Tower, No.933 West Zhongshan Road, Shanghai
#34%: Postal Code: 200051
HiE: Telephone: 021 5110 3401
{ZE: Fax:021 5110 3401
R4 : Email: rengan@scandinavianperspectives.com.cn
&B#HIT A Contract Implementer: Rengan
FHL5HS: Mobile: 13681734133
FMBEEFHL: Specimen Signature:
EM—BEEATTERRBEBMS— 5 LA ERNERD.

Each party shall notify the other party in writing of any change:in the information set

forth above within five (5) business days.

SHE (BIEVSSERIRIL) Arlicle 5  Formation of Busings:
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77, BARRNRAEREBS B NEIEZ RN, W FRETENEE T EEF.
Party B shall promptly inform Party A through the means of communication specified in
Articles 4.2 and 4.3 if some of the items in the Plan set forth in Article 4.1 are not
acceptable. If Party A agrees to delete such unacceptable items and would still
entrust Party B to make the arrangement, it shall complete the procedures as
stipulated in Article 4.1.

HEAE (BRI Atticle 6  Quotations

6.1 HWEERZHMNIRILS, RIBAGHETIHERAN, WlBRFERIBEERNSIT.
In case it is difficult to calculate the expenses of the tourist arrangement entrusted by
Party A to Party B based on the existing agreements, it shall make a quotation
entrustment in writing.

6.2 ZHEEBRLGHRNEEDENILEFRNBZART.
Upon receiving Party A’ s quotation entrustment letter, Party B shall immediately Serve
the quotation to Party A.

BLF (RFEABTHNEE) Article7? Amendment to Entrusted Matters
RO EEEI ZHIRIBENFSE 2 TN ZHE RN EZ AT BN EEREN LS AR . 12
R BEEERIBERIENEINSE | TIERFITR Bk .
Party A shall be entitled to make amendments to the content of entrusted matters in
due course before receiving the report on completion of arrangement made by Party
B in accordance with Article 9.2. Party A’ s written application for the amendments
shall be treated as the Plan set forth in Article 4.1.

=8 AEM%H Chapter3  Validity of the Contracts
HINE (BN EHTLE) Article8 Commencement of the Entrusted Business

Ay ZRANERLYSER—BRY, ZHNMEFZHYS.
' Party B shall begin to make arrangements for the entrusted business immediately when

A TLATAN

the Business Contracts between the parties are formed.

BAK REBTUMNSE) Article9  Reporfing Obligations
9.1 Z T RIERIE TS DL S B R 5 B 25 03
Party B shall report to Party A on the progress@

{g £3

in due course. enis
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9.3

Party B shall promptly report to Party A in writing after it has competed the
arrangement for any or all matters entrusted by Party A or when in its judgment the
purpose of entrustment is unable to be achieved in whole or in part.

RS TEER 2 T IRERT AT B B BB D £ MRS IR SR, RZENABER L,

FRETEZMBOAR. SRR ERVELSE

Party A shall, upon receiving Party B’ s report made pursuant to Article 9.2 on the
failure to achieve the purpose of entfrustment in whole or in part, immediately noftify
Party B in writing whether to partially amend the matters or cancel the whole Business
Confract.

B (ZFELFSHIAIR)

Article 10 Time Limit for Confirming the Entrusted Matters

10.1

10.2

ZHFEN EERGHRFER (F) RITHGE—BEN, BITFETRETES, TREPBRBIENR
LSS, BRIEENRE 2 RE—ANERTNIFLSE, B. ZERBTHE, hExme
ARZFEIN B AR 8] -

In principle, Party B shall carry out the procedures as stated above and shall complete
all the entrusted tourist arrangement one week before the commencement of the
journey of Party A’ s tourist groups (tourists); provided, however, that the parties shall
separately negotiate and determine the time limit for the completion of all tourist
arrangement entrusted pursuant to the second half of Article 4.2.

PRETIUESCH FTUEM ST, WA ZE BB TR, SR,

Except for the matters as stipulated in the main text above, the rest shall be subject to
the Supplemental Agreements between the parties (if any).

F1—% (BHAMNEHE) Article 11 Settlements of Expenses

11.1

1.2

RIZRRTTIANA 275 IR RIS EITTE, ZHERFRER (F) LRI HISE
REERT, BAERER (&) HERT, % 0BNMEFCCEZAMPD, HoH TR 45 R AT
5ehk/E 30 HAT AR

If Party A, according to Arficle 10, confirms that Party B has completed all the
enfrusted matters in accordance with the Plan, Poriy B shall fax the settlement
statement of the Plan to Party A before Party A’ s tourls’r groups (touns’rs) set off.Party A
shall remit the 40% deposit into Party B’ s occounjfl_before Porfy AL s Iounsf groups
after the

(tourists) set off,and remit the balance into Pan‘y,B’ ‘:‘occoum within 30 d'
whole journey has been completed. . i
RABRE, BTARE—AMNK X, %?;z mmﬁ» ‘

jiE BRERBEAT.




month on the last day of each month, stating Party A’ s tourist groups’  group number,
tourists’ names and a breakdown of expenses incurred, etc.

11.3 MHGAENGEREETHN: B

$NE ASEMATE Chapter 4 Amendment to Contract

EB+& (ZHRAEE) Article 12 Amendment Attributable to Party B

12.1

12,2

12.3

NZGREENFE 2R AHIALHTEINERNENE, FHTARRE. Ril. %
WA IFNFWATH . BUSELSRRMZAENEFNER, ZHRHNSE. TESHIIR
REREBLILITR SR, Z AR MRUTERGRZRALSAR.

In respect of the entrusted matters which Party B has confirmed the completion of the
arrangement of whole journey to Party A according to Article 9.2, if the departments
which will provide the tourist services such as transportation and accommodation as
arranged by Party B are unable to provide such services due to the reason of natural
disasters, wars, disputes of the transportation and other authorities, governmental
decrees and other reasons that are beyond the control of Party B, Party B may
propose to amend the matters entrusted by Party A.
CHHERBRITIE R RETEIFRY, NRLEUAPEAEREEENANE. ERRTERNSH
BRIEEFRF

If Party B submits an application for any amendment to Party A pursuant to Article 12.1
above, it shall immediately Serve Party A in writing with the content and, reasons of
such amendment and the amended arrangement plan.

RAAEEZRIMEERSR, NSUNPEEEXREZATEEHERZAHNLSHE, ME
OIS AR, BIERENFESE | AT B A E.

Party A shall, upon receiving the application for amendment set forth above,
immediately reply to Party B in writing whether it agrees to Party B’ s amended plan or
it will entrust new matters to party B. If the latter, the new entrusted matters will be
freated as a Plan under Article 4.1.

BRARZHERRBEAT, M8 2 N HIERSE 3 MPEET O LERiEa, BEFERILP
A RiE BB IXAN .

In case of emergency, notices of Party A’ s replies under Arhcle 12.3: and Party B' s
applications under Article 12.2 can be given OFG"Y;’ prowded howeve‘i“ that written
oppllcohons or replles shall be served on the oihe / arfy cnﬁerwclrds




12.6

&l

the specific situation, without any liability for breach. In the meantime, Party A shall
immediately noftify Party B in writing of the same.

ZHZHRRE FRREIRITIRSRMET), REESMER, RETESRFTLSE, HARGE
RLIRSERY, 275 RERIB =TT

In case the departments arranged by Party B to provide transportation,
accommodation and other tourist services require to change the entrusted matters
due to their own reasons, and Party A suffers losses, Party B shall be responsible to
make compensation fo Party A.

BH=% (TE~ENEASNEE) Article 13 Settlement of Expenses Incurred in connection
with Amendments

RIBE+TZFME+T=£TEVFSARN, HALSEENT: _
In the event of any amendment to the entrusted matters made pursuant to Arficle 12
and Article 13 (2), the expenses shall be settled as follows:

1301 TERMRHR, FEHEMERES T —FTENERO TFEEMNERN, ZHNEH

Z Wz A . With respect to the amended arrangement, if the expenses for the
completion of amended arrangement calculated pursuant to Article 11 is less
than the expenses prior to such amendment, Party B shall verify and deduct such

difference.

1302 EEEMRHD, BRRARERES TR HORMETEEAWBAE, 5T

HAZEE, ES5Z2FMWBRREXNA ZH . With respect to the amended
arrangement, if the expenses for the completion of amended arrangement
calculated pursuant to Article 11 is more than the expenses prior to such
amendment, Party A may review the costs thereof, and make payment to Party B

after consultation with Party B.

132 KRB+ =55 | MABEWFAER, FF-ENBUHZER, BNE. TREFRIRTRS
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MEGHZERS, AR 205 hisahiE.

If Party A applies to make amendments under the above circumstance, it shall
Immediately serve the application to Party B in writing regarding the reasons for such
amendment and the amended matters. Such application shall be deemed as a
formal application under Article 4.1. In the event of ony amendment to the entrusted
matters made pursuant to Article 13.1, the expenses mcurred iny connechon with any
cancellation, such as cancellation expenses rejd 1 Q to ihe depchments\o provide

and Party B through consultation. ;:\_
‘ﬁm§m¢mﬁ$@§ﬁﬁ\ﬂrﬂ ﬂ
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included in the arrangement fee, shall be limited to those that Party B has notified Party
A in writing three (3) months prior to the commencement of the journey entrusted by
Party A.

$HEE  RIENEHE Chapter5 Tour Management

#I0% (RIEEEEE) Arlicle 14 Liability for Tour Management

RERALRER (&) ftke. Bk, ZHNETHIRNSHE:
In order to guarantee that Party A’ s tourist groups (or tourists) have a safe and
Successful journey, Party B shallimplement the following principles:

141 MZFFANARANIREE (), EiRITH, TRETENRHEMRSE, MIZRIERITEKE,
HEHRNER, REMEMNIMEEERHETLSSREMENRS
If Party B believes that Party A’ s tourist groups (tourists) may not be able to obtain the
services which shall be provided, it shall contact Party A immediately, and take
necessary remedial measures to provide the services stipulated in the Business

Contracts according to Party A’ s requirements. f;
142 EEPAEERKE, MASAEEZRULSERAPTHARTH, ZENRERABHHBERTZRITRT 7

EHNVE. MEFIRITAR, ZHNRERABNFETERARFELYBAENRE. MEE
WRITIRENE, ZHNREZAGHETERNRITABE LN B, FERLFEENATE

T ERCEIR/NRE. 3
If the Business Contracts have to be amended after the above measures have been
taken, Party B shall use its best endeavor to ensure the fulfilment of the matters
entfrusted by Party A. If the traveling schedule is amended, Party B shall use its best
endeavor to make the amended schedule achieve the purpose of the original
schedule. If the tourist services are amended, Party B shall use its best endeavor to
make the amended tourist services consistent with those as originally confemplated, in
order that the amendments to the Business Contracts are reduced to the minimum
degree.

#+HS% (EEHEE): Aricle 15  Liability for Arangement of Accommodation
ZFROZIEIRA T A EER , RGFTIRE R R MU SIS R ER AV « INZ o ARREIE R bR,
73 A ABUE B R R B K — E R S = a8
Party B shall, in accordance with Party A’ sreq .c:’r meet

the designated range (Star Category), locatio

may cancel the tourist group or ask for a =s;:$éi_:i’
to meet the designated standardsi™ :



BHsask (RWEHAE): Article 16 Liability for Arangement of Transportation

R ZEZ T RHNIRFEININE & £ EHN S, 25 A% E SR AR MtR TR, R
BEMNMNGNEBNEWRIEEE R, 8 5 FA FE Ry 8 10 23R T 52 5 4521772

Upon occurrence of any accident or mechanical failure of the travel vehicles arranged
by Party B as entrusted by Party A, Party B shall immediately provide the solution, and
use ifs best efforts to arrange alternative vehicles to arrive at the designated place
within two (2) hours, in order to avoid any effect on the group’ s subsequent itinerary
caused by the time delay.

$Et+t& (SIFRIEE) Article 17 Appointment of Tour Guide
FRAFFAGIIAER, 275 BkiIR3 M SR B M SO 8 EIE S0, EE R 5 AT H e AT ST
W5,
If Party A has no special requirements, Party B shall provide a tour guide who is familiar
with the local circumstances and speaks Mandarin so as to accompany Party A during
the 1rip and fo complete the entrusted matters set forth above.

1\ (FiBARHLLE) Artficle 18  Status of the Tour Leader
TR GBS RIRITHS, SAERIRERE S . ZH R ZH IR SHERT ST, RITMS
AR EHER,
The tour leader assigned by Party A can represent Party A. Party B and its appointed tour

it g N\ Ve

guide shall follow the reasonable requirements of Party A’ s tour leader during the

Nl

journey.
EARE  EFWIINTE Chapter 6 Responsibilities of Tour Operator

ErhEK (ZFMNFE) Article 19 Party B’ s Liabilities
Zﬁﬁﬁﬁéi‘%ﬂk%‘éﬂﬂﬂ‘ BFZARCAMNAREZ T BRI E MRS 55 MR ok
Wk, MRFHBHRFE (F) ERRER, RABXRERRERER (£) BERENRT.
Party B shall indemnify Party A and its tourist groups (or tourists) for any losses suffered by
Party A or tourist groups (or tourists) arising out of any intention-or negllgence of Party B
or its personnel or the relevant tourist service operator en’rrus’red by Pariy B in the course

of Party B’ s performance of any Business Contract. /,;_j/
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22.1

B ZRHBLRFEEERE, EREBRITETSH, F—REFHSAREEHH, RiE. EMmiE,
Prib R ERE, EORETIEIRGIBERTEIAN, USRI EEELR.

No matter which party shall be responsible for the accidents or emergent events
occurred during Party A’ s trip, in order to handle the accidents or emergent events
promptly and properly and to avoid damages, the parties shall respectively opboinf
their own representatives in charge of handling the accidents in advance so as to
strengthen the connection between the parties.

—% (WK LHE) Article 21 Organizations for Handling the Accidents

RIBATFRIEIRAVR . 2T EAIRFTEAN, BEBITARMDINAT, WEHEEL LT HIBL RIS,

BITTMBERAEEER.
The parties’ representatives in charge of handling the accidents appointed pursuant

to Article 20 shall, prior to the performance of this Agreement, consult with each other
on the ligison system in connection with the occurrence of the accidents, and shall
separately exchange the memo for handling the accidents.

AT HRATS R LA R L F S AT RN SRS MR RAEE, WHNEEE
MIRWEEER, EARDETR, WA NREERRAREZAX .

A communication group shall be set up by the parties in advance so that the parties
can communicate with each other effectively and immediately when any emergent
accident or unpredictable event occurs during the trip. After the execution of this
Agreement, the parties shall exchange the chart of the communication group

immediately.
#\& &0 Chapter8 Miscellaneous

% (IiBAPR) Article 22 Term of the Agreemen’r
APWERATEERER. BDNEITE, B¥H#IA—F, 52024 F£ 01 A 01 H = 2024 £

12 A 31 Hik. AEH#IEZ B, ﬁnﬂﬁiﬁl‘]’%z&%ﬁ*f’ﬁ HERTM—FRUEZIEFTIEEEER
HERFENENE T — M BER, KILEHE, THSEITET.

This Agreement shall have an effective term of one (1) y

2024 .01. 01 to 2024 . 12. 31 .Upon explrchon of h

Ny

Lk abd SAN




CMS
RIBENR

222 WHXERIEHRE, PiEEFEAMYEREE TS ERIEEE,
If this Agreement becomes void upon expiration, it shall stil apply to the specific
Business Conftracts entered into during the effective term hereof.

BT=% (fh#) Arbitration
KT AR RADIE RN BIEN S EE, EFH P RLNE LR, . ZzB&%En—y
B P FRBRIGEL, B hkRamh. BHEAEXTFAEBNFEE—HTHH
EEFEFR S MRE AR MRIES 2SR MR =, Tk ARk R R A
R, BNYENFTHEARA.

Any dispute, controversy, disagreement or breach between the parties in
relation fo this Agreement or any Business Contract which the Agreement can be
applied to, shall be resolved through arbitration. If both parties request for arbitration,
such dispute shall be submitted to China International Economic and Trade Arbitration
Commission ( “CIETAC” ) for arbitration and bound by the arbitration rules of CIETAC,
The arbitrator’ s arbitration award shall be final and binding upon both parties.

B tTI% (BF) Arficle 23 Languages ‘
AUMNE PR ISR, —XEFHH, WhH S, & —f. MEFA LA, ;
REBAFRSE Joofk o |
This Agreement is executed in both Chinese and English languages in two originals with }

each party holding one original set. If there is any question about or inconsistency in
any word or expression, the Chinese version shalll prevdail.

H75 Party A: ZJ5 Par Vﬁ’

B EEERE ft)‘é%ﬁ’ﬁﬂﬁ"? fedtst- 1&&1&%@!&/\7 _ ) )’
Comifert. l§> ‘r\ﬁho@f \i\C E.Service Co., Ltd. Scandinavian PérsQechves AB

Sign” /p\qf
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Swedish Companies Registration Office

Regislralion number

556659-4601

Date of registration of the company Date of registration of current name

2004-04-07 2004-12-08

Document created on Page

2023-02-14 11:46 1 (2)

Registration number: 556659-4601

Business name: Scandinavian Perspectives AB

Address: Norra Station
Sankt Eriksgatan 117
113 43 STOCKHOLM

Registered office: Stockholm

Note:

The company is registered as a private limited company.

THE COMPANY WAS FORMED
2004-02-24

SHARE CAPITAL

Share capital...: SEK 200,000
Min.............: SEK 100,000
MaX., iuconsnsssi SEK 400,000
Number of shares: 2,000
Miflomee s ane nl 1,000
= | 4,000

BOARD MEMBER, MANAGING DIRECTOR, CHAIR OF THE BOARD
610228-2545 Kwok Drewsen, Elby Suk Man, Styrbordsgatan 22,
120 65 STOCKHOLM

BOARD MEMBERS
401127-2137 Lantz, Conny Nils, Nora Strand 2 B, 182 38 DANDERYD

DEPUTY BOARD MEMBERS
720511-0187 Lindersson, Maria Ulrika, Nordanvigen 76,
137 38 VASTERHANINGE

AUDITORS
781228-0514 Nelén, Axel Johannes, Hammarby kaj 18, 120 30 STOCKHOLM

SIGNATORY POWER
The board of directors is entitled to sign.
Signatory power alone by

Kwok Drewsen, Elby Suk Man

Dia-7885591
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80 Bola gsve rket LIMITED COMPANY

Swedish Companies Registration Office

Registration number

556659-4601

Date of registration of the company Date of registration of current name
2004-04-07 2004-12-08
Document created on Page

2023-02-14 11:46 2 (2)

ARTICLES OF ASSOCIATION
Date of the latest change: 2007-06-21

FINANCIAL YEAR

Registered financial year: 0101 - 1231

Latest annual report submitted covers financial
period 20210101-20211231

DATE OF REGISTRATION OF CURRENT AND PREVIOUS BUSINESS NAMES
2004-12-08 scandinavian Perspectives AB
2004-04-07 Aktiebolaget Grundstenen 101927

The above information is an extract from the Trade and Industry
Register Bolagsverket, the Swedish Companies Registration Office.

Bolagsverket

851 81 Sundsvall

0771-670 670
bolagsverket@bolagsverket. se
www.bolagsverket.se

D1a-7885591




SVENSKA RESEBYRA- OCH
ARRANGORSFORENINGEN

Association of Swedish Travel Agents and Tour Operators

A= Soderberg
A &Partners

Forsdkringsbevis SRF verksamhetsforsakring

\SRF
@)

Forsakringstagare Organisationsnummer Férsakringsnummer
Lotus Travel Group AB 556539-4185 SP271767
Medférsédkrade holag Huvudforfallodag
Svenska dotterbolag som &gs till mer an 50% ingar automatiskt. 2024-05-31

Omfattar aven:

Lotus Travel AB orgnr 556659-4593, Scandinavian Perspektives AB orgnr

556659-4601, Svensk Kinesiska Resebyran orgnr 559064-1899

Utskriftsdatum Premie fér perioden (SEK) Arspremie (SEK)
7 juni 2023 9 608 9608

Forsakringsperiod 2023-06-01 - 2024-05-31

Omsittning (SEK) 28 000 000

Forsakringsstille
Galler flytande inom Sverige

Allménna forutsattningar

Forsédkringen dr speciellt framtagen fér SRFs medlemmar och den giller fér er verksamhet sasom resebyra
och/eller researrangdr. For att bli férsdkrad enligt dessa villkor kravs medlemskap. Den omfattning som ni valt
framgér av forsakringsbeviset. Fér detaljerad information hanvisar vi till géllande villkor.

Kontakt Séderberg & Partners

Har ni frAgor om férsakringen och dess omfattning eller vid férandringar av uppgifter kontakta:
SRF Férsakringsservice

E-post: srf@soderbergpartners.se

Tel: 0770-17 64 94

Ansvarig forsékringsférmedlare: Mikael Henningsson
E-post: mikael.henningsson@soderbergpartners.se
Tel: 0708-18 48 87

Sdderberg & Partners Insurance Consulting AB
Box 7785
103 96 Stockholm

Vid skada

Anmal skadan pa www.if.se/skada

Telefon 0771 815 818

Ange forsakringsnummer samt att ni ar medlemmar i SRF.

For denna férsakring géller féljande omfattning:

Grundomfattning Ja Ingar alltid
Olycksfallsforsakring Nej
Utokat rattsskydd Nej
Databrott Nej

SRF verksamhetsforsikring formedlas av Séderberg Partners
Uorsikringsgivare 1f Skadeforsikring AB
Prisbasbeloppet (Pbb) for ar 2023: 52 500 SEK Sida: 1av2



SVENSKA RESEBYRA- OCH
ARRANGORSFORENINGEN

Association of Swedish Travel Agents and Tour Operators

Y. Soderberg

A &Partners

Forsakringsbevis SRF verksamhetsforsakring

Omfattning

Egendom Brand/Inbrott/Vatten
inkl. ldnad/hyrd egendom etc.
Pa annan plats

Avbrott - Tackningsbidrag

Forsakringsbelopp

SEK 5 000 000
SEK 500 000

SEK 15 000 000

Grundsjélvrisk/skada

SEK 8 000

Karens 48 timmar

Ansvarsforsakring inkl. ansvar SEK 10 000 000/skada SEK 8 000
for hyrd lokal SEK 20 000 000/forsakringsperiod
Ansvar for ren formogenhetsskada SEK 2 000 000/skada SEK 20 000
SEK 4 000 000/férsakringsperiod
Professionsansvar SEK 2 000 000/skada SEK 20 000
SEK 4 000 000/forsékringsperiod
Rattsskyddsférsékring SEK 250 000/skada 20% av skadekostnad
SEK 2 500 000/férsakringsperiod dock lagst SEK 8 000
Férmoégenhetsbrottsférsakring SEK 1 000 000/skada/férsakringsperiod SEK 20 000
Kundolycksfall inom eget kontor Ingér SEK 0
Glas/skylt oavsett storlek Aterstallandekostnad SEK 8 000
Transporter egna fordon SEK 100 000 SEK 8 000
Tjansteresefdrsakring Ingéar SEK 0
Utstallningsforsakring SEK 50 000 SEK 2 500
inkl. transporter till och fran
Krisférsakring for anstéllda 10 behandlingstillfallen SEK 0
Extrakostnader SEK 1 000 000 SEK 8 000

SRF verksamhetsforsikring formedlas av Soderberg Partners

Forsakringsgivare If Skadeforsikring AB
Prisbasheloppet (Pbb) for ar 2023: 52 500 SEK

Sida: 2 av 2



